
STUDIA PODYPLOMOWE KSZTAŁCENIA TŁUMACZY JĘZYKA NIEMIECKIEGO, sem. letni 2017/2018  

 17.02 3.03 10.03 24.03 7.04 21.04 12.05 19.05 2.06 

9.00- 

10.30 

 

 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof.UMK dr hab. 
Lech Zieliński 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Wybrane 
aspekty 
przekładu 
Dr Agnieszka 
Malicka 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Elementy 
gramatyki 
kontrastywnej w 
przekładzie 
Dr hab. Artur 
Tworek 

Tłumaczenie 
ustne 
Dr Marek Lotko 

Tłumaczenie 
ustne  
Prof. UP dr hab.  
Artur Kubacki 

Tłumaczenie 
ustne  
Prof. UP dr hab.  
Artur Kubacki 

10.45-

14.00 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Przekład 
artystyczny 
Prof. Wojciech 
Kunicki 

Wybrane 
aspekty 
przekładu 
Dr Agnieszka 
Malicka 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Przekład 
artystyczny 
Prof. Wojciech 
Kunicki 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Mgr Monika 
Wacławczyk 

Tłumaczenie 
ustne  
Prof. UP dr hab.  
Artur Kubacki 

Tłumaczenie 
ustne  
Prof. UP dr hab.  
Artur Kubacki 

15.00-

18.15 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Tłumaczenie 
ustne 
Dr Marek Lotko 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Dr Marek Lotko 

Wybrane 
aspekty 
przekładu 
Prof. Jerzy 
Żmudzki 

 Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Dr Marek Lotko 

Wybrane 
aspekty 
przekładu 
Dr Agnieszka 
Malicka 

Przekład 
artystyczny 
Prof. Wojciech 
Kunicki 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

 18.02 4.03 11.03 25.03 8.04 22.04 13.05 20.05 3.06 
8.00- 

9.30 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Wybrane 
aspekty 
przekładu 
Prof. Jerzy 
Żmudzki 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Dr Marek Lotko 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Mgr Monika 
Wacławczyk 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

9.45- 

11.15 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Dr Marek Lotko 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

11.30-  

13.00 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Elementy 
gramatyki 
kontrastywnej w 
przekładzie 
Dr hab. Artur 
Tworek 

Komputer w 
pracy tłumacza 
Mgr Kwiryna 
Proczkowska 

Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

Tłumaczenie 
ustne 
Dr Marek Lotko 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Dr Marek Lotko 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

Tłumaczenie 
tekstów 
finansowych 
Prof. UP dr hab. 
Artur Kubacki 

13.15- 

14.45 

Stylistyka jęz. 
niemieckiego  
Dr hab. Joanna 
Szczęk 

 Elementy 
gramatyki 
kontrastywnej w 
przekładzie 
Dr hab. Artur 
Tworek 

 Tłumaczenie 
tekstów 
prawniczych 
Prof. UMK dr 
hab. Lech 
Zieliński 

 Elementy 
gramatyki 
kontrastywnej w 
przekładzie 
Dr hab. Artur 
Tworek 

  

Zajęcia odbywają się w IFG, s. 26 i  221 (Komputer w pracy tłumacza) 


